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แนะนําหนังสือ

Tout, tout de suite ชั่ว...พริบตา

Morgan SPORTÈS เขียน, กรรณิกา จรรยแสง แปล. 

กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมติชน, ๒๕๕๗

 แมผูเขยีนจะเคยเขยีนนวนยิายองิประวัตศิาสตรเลมใหญมากอน คอื รกุสยามในพระนามของพระเจา 

– Pour la plus grande gloire du Dieu – แตลีลาการเขียนนวนิยายของเขาเองก็โดดเดนไมแพกัน โดย

เฉพาะการสะทอนภาพสังคมฝรั่งเศส หรืออีกนัยหนึ่งก็คือเฉพาะที่ปารีส ในป ค.ศ. ๒๐๐๖ ที่ผานมา

ไมถึงทศวรรษ

 ช่ัว...พริบตา เปนนวนิยายสะทอนภาพสังคมฝรั่งเศสท่ีบมเพาะความโหดรายมาแตกอน กระท่ัง

ดําเนินมาถึงจุดสุดขีดในป ค.ศ. ๒๐๐๖ เมื่อเกิดเหตุการณสยองขวัญการลักพาตัวเรียกคาไถและการ

ฆาตกรรมเอลี หนุมชาวฝรั่งเศสเชื้อสายยิววัย ๒๖ ป โดยฝมือแกงนักเลงวัยรุนเขตชานเมืองทางใตของ

ปารีส ผูลงมือทั้งหมดเปนสัญชาติฝรั่งเศส สวนใหญเปนลูกหลานของผูคนที่อพยพเขาเมืองมา และเปน

มุสลิม

 ในปรารภของผูแปลนั้นแสดงใหเห็นวานวนิยายเรื่องนี้ไดรับรางวัลตาง ๆ ถึง ๒ รางวัล คือ Prix 

Interallié ประจําป ๒๐๑๑ และรางวัลดานศิลปวัฒนธรรม Globes de Cristal ในป ๒๐๑๒ ผูเขียน

คือ Morgan SPORTÈS ไดพยายามติดตามคดีฆาตกรรมหนุมชาวยิวผูนี้อยางละเอียดและรอยเรียง

ออกมาเปนนวนิยายเชิงฆาตกรรม สืบสวนสอบสวน ในแบบสปอรแตส คือ ใหหลักฐานไดพูดเอง

 ในชวงเวลาท่ีเกดิความเปลีย่นแปลงของสงัคมปารสี การอพยพเขามาของชาตพินัธุอืน่ ๆ  ยอมทาํให

ภาพของเมืองปารีสมีความเปลี่ยนแปลงไปมิใชนอย สิ่งที่ตามมาคือปญหาอาชญากรรม ยาเสพติดตาง ๆ 

ท่ีหมักหมมและสงกลิ่นคลุงไปทั่วเมื่อมีการขุดคุยขึ้นมา อาจนับไดวาเปนขางหลังภาพของเมืองปารีสได

อยางหนึ่ง

 อาน Tout, tout de suite ชั่ว...พริบตา แบบไมกะพริบตา ก็จะเขาใจสังคมปารีสในอีกดานหนึ่ง
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